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イギリス英語
速さ：  発音：
語彙：  総合：
 ［ 聞き取りやすい 難しい］

典型的なイギリス英語の発音例と言えよう。際
立った癖やなまりはなく、イギリス英語の性質
上、記者の滑

かつ
舌
ぜつ
もきっちりしている。発音で興味

深いのがAmazon。本家米国では「アマゾン」な
のに対し、イギリス英語では「アマズン」と発音。
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□warehouse	 ［we8Erha9us］	 倉庫、商品保管所
□walk off the job	 ［wO8:k］	 ストライキを行う
□ hit a new high	 ［hI88t］	 高値を更新する
□ isolation	 ［a9isEle8iCEn］	 隔離、孤立状態、孤独感
□ have a breakdown	 ［bre8ikda9un］	 神経がまいる、神経衰弱になる
□ tardiness	 ［tA8:rdinEs］	 遅刻
□ drone	 ［dro8un］	 （安い報酬で）退屈な仕事をする人
□ swarm	 ［swO8:rm］	 〈ミツバチ・人などが〉群れをなして動く
□ have the backing of	［bå8 kiN］	 ～の支えがある、支持を得ている
□morale	 ［mErå8 l］	 士気、やる気、意気込み
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キーワード
ニュースを聴く前にチェックしておこう

クレア・セバスティアン記者の
発音と話し方の特徴

Prime Example of Inequality
「座ることも、話すこともできない」

元アマゾン作業員が激白 心が壊れたブラックな労働環境
通販サイト最大手アマゾンのプライム会員向けセール「プライムデー」は、

今年も過去最高の売り上げを記録し、ジェフ・ベゾスCEOの資産額は17兆円を突破した。
その繁栄ぶりとは裏腹に、従業員からは賃金や劣悪な労働環境に対する不満が噴出している。

今年はプライムデーに合わせて、複数の国で従業員らがストライキを決行した。



� 53� C N N ニュース・セレクション│

実
践
編

E N G L I S H  E X P R E S S  Nov. 2018

　これはアマゾン史上最高の売り

上げとなった日の裏側です。// マド

リード近郊にある倉庫では / およ

そ1000人の従業員がストライキを

行い / 会社は給与と休暇を増やす

べきだと訴えました。// 同様の光

景がドイツの6カ所の施設でも見ら

れました。//

　「私にはどう解釈すればいいのか

よくわかりません、これらの報告に

ついて。// われわれは、他社に決し

て引けを取らない賃金と福利厚生

を提供しています」// （ジェム・シ

ベイ　アマゾンプライム担当バイス

プレジデント）

This was the other side of Ama-

zon’s best sales day to date.// At a 

warehouse near Madrid,/ around 

1,000 workers walked off the job,/ 

complaining the company should 

increase pay and vacation time.// 

There were similar scenes at six  

facilities in Germany.//

“I’m not sure what to make of...

of...of those reports.// We offer very 

competitive wages and...and bene-

fits.”// （Cem Sibay, Vice President, Ama-

zon Prime）

prime example:
《タイトル》典型例、最たる
もの　▶アマゾンの Ama-
zon Prime（配送特典やデ
ジタル特典を追加料金なし
で使える会員制プログラ
ム）やPrime Day（年1回の
プライム会員向けセール）
にかけている。
sales:
売り上げ、売上高
to date:
これまでに、今までのところ
warehouse:
倉庫、商品保管所
walk off the job:
ストライキを行う
complain （that）:
～だと不満を言う、訴える
pay:
①給与、賃金　②～を支払う
vacation time:
休暇
similar:
同様の、似たような
scene:
光景
facility:
施設
what to make of:
～をどう考えればいいか、ど
う解釈すればいいか
competitive:
競争力のある、他に負けない
wage:
賃金
benefits:
（年金・保険などの）手当、
福利厚生

理解のポイント

 ❶は分詞構文で、ここはand com-
plained （that） the company should 
increase...ということ。

セールス大成功の裏側で
ニュース1では、スラッシュリーディングおよびスラッシュ
リスニングの参考として、情報・意味のまとまりごとにス
ラッシュ（/）を入れています

3934 ゆっくりスピード（ポーズ入り）
の発音はアメリカ英語です

アマゾンは今年の「プライムデー」（上）で史上最高の売り上げを記録したが、スペインやドイツでは従
業員らが待遇改善などを求め、ストを決行した（左）。これに対し、同社幹部は、従業員に手厚い待遇を
与えていると語る（右）

Prime Example of Inequality

❶




